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Umubare ijana na mirongo itanu ushyizwe mu buryo bw’ubuhanuzi imbere mu murongo
w’ukugotwa, kandi ukwo kugotwa ni umurongo wihariye w’ubuhanuzi; cyangwa niba ushaka,
ukugotwa ni uruziga. Umurongo w’ubuhanuzi w’amateka uzahora ugira alufa na omega, kandi
bityo ibiranga alufa na omega bigomba kugaragazwa ku ntangiriro no ku iherezo by’uwo murongo,
bitaba ibyo ntuba ari umurongo. Igikorwa cya alufa cy’ukugotwa cyari urupfu rw’umugore wa
Ezekiyeli, kandi iherezo ry’ukugotwa ryari urupfu rw’Umugeni wa Kristo, nk’uko bishushanywa

no kurimbuka kwa Yerusalemu.

Va toi 1a Gidng da thay thanh thanh, Gié-ru-sa-lem méi, tir noi Ptrc Chaa Troi & trén troi ma
xudng, sin sang nhu c¢6 dau dugc trang sirc cho chong minh. Va toi nghe mot tiéng 16n tir troi
phan réng: Kia, dén tam ctia Pic Chua Troi & gitra loai nguoi, Ngai s€ ngu voi ho, ho s€ lam
dan Ngai, chinh Bur¢ Chtia Troi s€ ¢ voi ho va lam Duc Chaa Troi cua ho. Puc Chaa Troi s€
lau rao hét nude mét khoi mat ho; sé khong con su chét, cling khong con than khoc, kéu ca hay
dau don nira; vi nhing sy trude kia di qua roi. Pang ngu trén ngai phan rang: Kia, Ta lam méi
lai muén vat. Roi Ngéli phan véi téi rang: Hay chép, vi nhing 161 nay 1a chém that va dang tin.
Ngai lai phan véi toi rang: Xong rOi. Ta la An- pha va O-mé-ga, 1a ddu va cubi. Ta s& ban
nhung khong cho ké khat uéng noi subi nude sy séng. Ké nao thing s& thira huong moi su; Ta
s& 1am Puc Chua Troi cia ngudi, va ngudi sé 1am con trai Ta. Nhung ké hén nhat, ké chang
tin, ké ghé tom, ké giét ngudi, ké gian dam, ké phu phép, ké tho hinh tuong, va moi ké noi dbi,
phan cta chiing no s& & trong hd chay bang lira va diém sinh: ay 13 sy chét thir hai. Bay gio,
mot trong bay thién st cAm bay bat dy bay tai hoa sau cing dén cuing t6i va néi chuyén véi toi
rang: Hiy dén day, ta s& chi cho nguoi thay ¢ dau, vo Chién Con. Khai Huyén 21:2-9.



Felesége ostroménak kezdetén hal meg Ezékielnek, €s ott igy van azonositva mint Ez¢kiel
»szemeinek gyonyoriisége”; ugyanabban a fejezetben pedig, Jeruzsalem pusztulasanak leirasaban,
Jeruzsalem lzréel ,,szemeinek gyonyoriiségeként” van azonositva.

Binrak neB’sToro poky, AecSaTOro MicsIIs, IECATOTO JTHS MicsIs, OyJIo 10 MEHE CIIOBO
l'ocnioane, o roBopuiio: ... I 0yno g0 mene cnoso ['ocnionHe, mo ropopuiio: Cuny
JOACHKHA, OCh Sl oHMM yaapom Binouparo B Tebe moxanaHHs o4el TBOiX; Ta TH He Oyern
puzaTtH i He OyJenl MIakaTH, i CIbO3H TBOI He MOTeuyTh. CTOTHM MOBYKH, HE YMHU KaJIo0u 3a
MOMEPJINM; 3aB’sKU Ha cO01 rOJIOBHUE yOip TBIiM, 1 B3yl HA HOTH TBOI B3yTTS TBOE, 1 HE
3aKpUBail yCT TBOIX, 1 XJ1i0a JIOCKKOTO HE XK. | TOBOpUB s BpaHIli 10 HAPOY, a BBeUepi
nmomMepJia Mosi JKiHKa; 1 BUMHUB sI BpaHIli, sIK MeHi 0ys10 Haka3aHo. | ckazaB 10 MeHe Hapoa: Yun
HE CKa’Kelll HaMm, IO [e AJISl HaC O3Havae, 10 TH TaKk pooui?

Nuko ndabasubiza nti: [jambo ry’Uhoraho ryaranyegereye, riti: Bwira inzu ya Isirayeli uti:
Uku ni ko Umwami Imana ivuga iti: Dore ngiye guhumanya ubuturo bwanjye bwera, ubwiza
bw’imbaraga zanyu, icyo amaso yanyu yifuza, n’icyo ubugingo bwanyu bubabarira; kandi
abahungu banyu n’abakobwa banyu mwasize bazagwa ku nkota. Kandi muzagira nk’uko
nagize: ntimuzitwikira iminwa, kandi ntimuzarya umugati w’ab’abantu. Imitamirizo yanyu
izaba ku mitwe yanyu, n’inkweto zanyu zizaba ku birenge byanyu; ntimuzarira kandi
ntimuzataka, ahubwo muzarindagira kubera gukiranirwa kwanyu, kandi muzaborogera hagati

yanyu.

Chinh E-xé-chi-én s& 1a mot ddu hiéu cho cac nguoi: moi didu ngudi Ay da lam thé nao, thi cac
nguoi ciing s& lam thé 4y; va khi diéu nay xay dén, cac nguoi sé biét rang Ta la Chua
Gié-ho-va. Hai con ngudi, ha ching phai trong ngay Ta cit khoi chung sirc manh cia chung,
niém vui vé vinh quang cta chung, diéu mit chiing ao udc, va didu long chung dé vao, tic 1a
cac con trai va cac con gai ctia chung, thi trong ngay do, ké nao thoat nan s& dén cing nguoi,
dé 1am cho tai nguoi nghe tin 4y sao? Trong ngay do, miéng nguoi sé mo ra v6i ké thoat nan
ay; nguoi s& néi, va s& khong con cam nita: nguoi s& 1a mot dau hiéu cho ching; va ching sé
biét rang Ta la Ptc Gié-ho-va. E-xé-chi-én 24:1, 15-27.

Alpha na kuzingirwa ni kifo cha tamanio la Ezekieli, na omega ni kifo cha tamanio la Israeli.

Gukizwa, ariko Ntibumve
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Li di: Ale, epi di pep sa a: Nou tande byen wi, men nou pa konprann; nou we byen wi, men nou
pa pésevwa. F¢ ke pep sa a vin lou, fé zorey yo vin bouche, epi fémen je yo; pou yo pa we ak je
yo, pou yo pa tande ak zorey yo, pou yo pa konprann ak ke yo, pou yo pa tounen vin jwenn
Bondye, epi pou yo pa geri. Ezayi 6:9, 10.

Izethulo ezinhlanu zabantu abezwayo kodwa bangezwa, nezethulo ezinhlanu zabantu ababukayo
kodwa bengaboni, ziyahambisana nezinyathelo ezinhlanu zalabo abengaba ukubona nokuzwa
ebufakazini buka-Isaya.

Nhung 101 ciia Ptrc Gié-h6-va do61 voi ho la: di€u ran ndi di€u ran, diéu ran noi diéu ran; hang
noi hang, hang noi hang; mdt chat tai day, mot chit tai kia; dé ho di, r6i nga ngura ra sau, bi tan
v&, mac bay, va bi bat. E-sai 28:13.

Kandi benshi muri bo bazasitara, bagwe, bavunagurwe, bagwe mu mutego, kandi bafatwe.
Yesaya 8:15.

Ibimenyetso

Sa sura ta ashirin da hudu ta Ezekiyel, lokacin da ya fara da kewaye birnin da mutuwar matar
Ezekiyel—abin marmarin idanunsa—ya Kare da mutuwar Urushalima—abin marmarin idanun
Isra’ila. Kewaye na shekara daya da rabi yana dauke da hatimin Alfa da Omega, kuma wannan
zamani yana farawa yana kuma Karewa da alama. Kamar yadda yake a Ezekiyel sura ta ashirin da
hudu, Yesu ya bayyana alamar kewaye birnin a Matiyu sura ta ashirin da hudu.
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“Yesu ahindukirira abigishwa, arababwira ati: ‘Mwirinde kugira ngo hatazagira ubayobya.
Kuko benshi bazaza mu izina Ryanjye, bavuga bati: Ni jye Kristo; kandi bazayobya benshi.’
Mesiya b’ibinyoma benshi bazaboneka, bavuga ko bakora ibitangaza, kandi batangaza ko igihe
cyo gukizwa kw’ishyanga ry’ Abayuda kigeze. Abo bazayobya benshi. Amagambo ya Kristo
yarasohoye. Hagati y urupfu Rwe n’ugotwa kwa Yerusalemu hajeho mesi ya b’ibinyoma
benshi. Ariko iri burira ryahawe n’ababaho muri iki gihe cy’isi na bo. Uburyo bumwe bwo
kuyobya bwakozwe mbere y’irimbuka rya Yerusalemu bwakomeje gukorwa mu bihe byose,
kandi buzongera bukorwe.”

“‘Hati mtasikia habari za vita na uvumi za vita; angalieni, msifadhaike; kwa maana hayo yote
hayana budi kutukia, lakini mwisho haujafika bado.” Kabla ya kuangamizwa kwa Yerusalemu,
watu walishindania ukuu. Wafalme walikuwa wakiuawa. Wale waliodhaniwa kuwa
wamesimama karibu na kiti cha enzi waliuawa. Kulikuwa na vita na uvumi za vita. ‘Hayo yote
hayana budi kutukia,” alisema Kristo, ‘lakini mwisho [wa taifa la Kiyahudi kama taifa]
haujafika bado. Kwa maana taifa litaondoka kupigana na taifa, na ufalme kupigana na ufalme;
kutakuwa na njaa, na tauni, na matetemeko ya nchi mahali pengine pengine. Hayo yote ndiyo
mwanzo wa huzuni.” Kristo alisema, Kama marabi wanavyoziona ishara hizi, watatangaza
kwamba ni hukumu za Mungu juu ya mataifa kwa kuwafanya watu Wake wateule kuwa katika
utumwa. Watatangaza kwamba ishara hizi ni dalili ya kuja kwa Masihi. Msidanganyike; hizo
ni mwanzo wa hukumu Zake. Watu wamejitazama wenyewe. Hawajatubu wala kuongoka ili
niwaponye. Ishara ambazo wanazieleza kuwa dalili za kuachiliwa kwao kutoka utumwani ni
ishara za kuangamizwa kwao.” Tumaini la Vizazi Vyote, 628.

Opsada Jeruzalema godine 66. sadrzavala je znak da Rim postavlja svoje zastave u predvorju
Svetista. Isusov osvrt na dogadaje iz razdoblja od 66. do 70. godine povezao je razorenje iz 70.
godine s Njegovim Drugim dolaskom; a s Njegovim Drugim dolaskom povezan je 1 jedan znak.

,Ubrzo su nam se o¢i upravile ka Istoku, jer se pojavio mali crni oblak, otprilike upola veli¢ine
covekove Sake, za koji smo svi znali da je Znak Sina covecijeg.” The Day Star, 1846.

Intangiriro n’iherezo ry’amateka yo mu mwaka wa 66 kugeza kuri 70 nyuma ya Kristo bikubiyemo

ikimenyetso gifitanye isano n’itangiriro ryo kugota no kurimburwa k’umurwa, kandi gihura
n’ikimenyetso cya alfa na omega cy’urupfu rw’icyifuzo cy’amaso mu mwaka wa 587 mbere ya
Kristo no mu wa 586 mbere ya Kristo.

Lich st cua cudc vay ham mot nam rudi 1a mot “dau hiéu” cho nhiing ngay sau rot. Céc trinh nit
dai dugc tuong trung trong lich su cua E-xé-chi-én tim thay doi trng cua minh trong lich st cac

trinh nit khon, 1a nhitng nguoi da thdy déu hiéu ciia cudc vay ham vao nam 66 va trén dén noi an
toan. Cudc vy ham mot nam rudi 1a ddu hiéu bay t6 hai hang nguoi thd phuong. Mot hang s& hicu

dau hiéu ay; hang kia, dugc E-sai tiéu biéu 1 “nhiéu nguoi,” sé khong thay cling khong nghe.

Benshi n’Abake}



Tada kralj rece slugama: Svezite mu ruke i noge, odvedite ga i bacite u krajnju tamu; ondje ¢e
biti pla¢ i Skrgut zubi. Jer mnogi su pozvani, ali je malo izabranih. Matej 22:13, 14.

Tako ¢e posljednji biti prvi, a prvi posljednji; jer mnogi su pozvani, ali malo izabranih. Matej
20:16.

Ukubona noKuva

Trong sach E-xé-chi-&én c6 nam an du dugc thuc hién bang hanh dong, va ciing c6 nam lan
E-xé-chi-én phan vdi cac nha 1anh dao va dan su. Hai chung nhan ay nhan di¢n nam trinh nir dai 1a
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nhitng ké tir ch6i “nhin thdy” va tir chdi “nghe.” Ho tir chdi nhin thiy hodc nghe biét tri thirc dugc
gia ting khi Chtia Gié-xu, 1a Su T ctia chi phéi Giu-da, md cac an niém trén Loi tién tri ciia Ngai.

Duniya za ta Gani ta kuma Ji

Svi vi stanovnici svijeta i vi koji prebivate na zemlji, gledajte kad podigne stijeg na gorama; i
kad zatrubi u trubu, sluSajte. [zaija 18:3.

A u onaj dan gluhi ¢e Cuti rijeci knjige, i o€i slijepih vidjet ¢e iz tame 1 iz mraka. Izaija 29:18.

Nav'D U'7' qwio'n 1nod''n X' 700 TYNn

Cho dén bao 1au ta con phai thay co hiéu, va nghe tiéng kén? Vi dan ta ngu dai, ching chang
biét ta; chung 1a nhitng con cai dai dot, khong cé sy thong hiéu; ching khon ngoan dé lam diéu
ac, nhung lam diéu lanh thi chang c6 tri thirc. Gié-ré-mi 4:21, 22.

Ly cong bd diéu niy trong nha Gia-cdp, va rao truyén diéu dé trong Giu-da, rang: Hay nghe
diéu ndy, h&i dan ngu dai va khong c6 su hiéu biét; 1a ké c6 mat ma khong thay; c6 tai ma
khong nghe. Gié-ré-mi 5:20, 21.

Egy lazado haz

Yehova ritutayirongera, iti: Mwana w’umuntu, uba hagati y’inzu y’abagome, bafite amaso yo
kureba ariko ntibabone; bafite amatwi yo kumva ariko ntibumve, kuko ari inzu y’abagome.
Ezekiyeli 12:1, 2.

Niyo mpamvu mbavugisha mu migani; kuko bareba ntibabone, kandi bumva ntibumve, habe
no gusobanukirwa ntibasobanukirwe. Kandi muri bo harasohorera ubuhanuzi bwa Yesaya,
buvuga buti: Nimwumva, muzumva ariko ntimuzasobanukirwa; kandi nimureba, muzareba
ariko ntimuzabonesha amaso y’umutima. Kuko umutima w’ubu bwoko warinze ugwira
ibinure, n’amatwi yabo yabaye ibiremereye mu kumva, n’amaso yabo bayahumye; kugira ngo
hatazagira igihe babonesha amaso yabo, kandi bakumvisha amatwi yabo, kandi
bagasobanukirwa n’'umutima wabo, maze bagahinduka, nanjye nkabakiza.

Ali blagoslovljene su vase oci, jer vide; 1 vase usi, jer cuju. Jer zaista vam kaZzem: mnogi
proroci i pravednici Zeljeli su vidjeti ono $to vi vidite, i nisu vidjeli; i cuti ono $to vi Cujete, 1
nisu culi. Matej 13:13-17.



Tsofaffin Hanyoyi

Uti Bwana asema hivi, Simameni njiani, mkaone, na kuuliza mapito ya kale, iliyo njia njema ni
ipi; mkaenende humo, nanyi mtapata raha kwa roho zenu. Lakini wakasema, Hatutaki
kuenenda humo. Tena niliwawekea walinzi juu yenu, nikisema, Sikilizeni sauti ya tarumbeta.
Lakini wakasema, Hatusikii. Yeremia 6:16, 17.

Ubutumwa bwo mu 1840-1844

“Sve poruke date od 1840. do 1844. treba sada snazno iznositi, jer ima mnogo ljudi koji su
izgubili svoje usmjerenje. Poruke treba uputiti svim crkvama.

“Kristi tha: ‘Lum syt€ tuaj, sepse shohin; dhe veshét tuaj, sepse dégjojné. Sepse, né té vérteté,
uné po ju them se shumé profeté dhe njeréz té drejté kané€ déshiruar t€ shohin ato gjéra qé€ ju
shihni, dhe nuk i kané paré; dhe t&é dégjojné ato gjéra qé ju dégjoni, dhe nuk i kané dégjuar’
[Mateu 13:16, 17]. Lum syté q€ pané ato gjéra q€ u pané né vitet 1843 dhe 1844.

“Ubutumwa bwaratanzwe. Kandi ntihakagombye kubaho gutinda mu kongera kubusubiramo,
kuko ibimenyetso by’ibihe biri gusohora; umurimo wo kurangiza ugomba gukorwa. Umurimo
ukomeye uzakorwa mu gihe gito. Vuba ubutumwa buzatangwa nk’uko Imana yabugennye,
maze buzabyara induru irenga. Maze Daniyeli azahagarara mu mugabane we, atange
ubuhamya bwe.” Manuscript Releases, volume 21, 437.

Ikimenyetso cy’lgoswe

Mu gitabo cya Ezekiyeli habonekamo incuro eshanu aho “yakinnye” umugani abantu banze
kubona, kandi nanone incuro eshanu aho “yavuganye” n’abo bantu banze kumva. Abo bagabo
babiri b’abahamya, ari bo umugani wakinnwe no kuvugwa kw’ijambo, bashyikirijwe ba bakobwa
batanu b’abapfu. Umwe muri iyo migani yakinnwe, uboneka mu gice cya kane, ugereranya
“ikimenyetso” cy’ugotwa k’umudugudu, kiburira iby’irimbuka rigiye kuza. Ubutumwa bwa
Ezekiyeli ni bwo butumwa bugenewe Lawodikiya.

“Dau hiéu” dugc ban cho Laodicea 1a ‘dau hiéu ciia cudc vay him’, va cudc vay ham trong nhimng
ngay sau rét duoc nhiéu nhan ching tiéu biéu trinh bay. Dau hiéu duy nhat dugc ban cho dan Do
Thai vao thoi ciia PAng Christ 1a ddu hiéu ciia Gid-na, 1a ngudi tiéu biéu cho mét an du duoc dién
ta bang hanh dong vé ba ngay trong bung ca 16n.

Awo bamwe mu banditsi n’ Abafarisayo baramusubiza bati: Mwigisha, turashaka kubona
ikimenyetso kivuye kuri wowe. Ariko arabasubiza ati: Igisekuru kibi kandi cy’ubusambanyi ni
cyo gishaka ikimenyetso; kandi nta kindi kimenyetso kizagihabwa keretse ikimenyetso cya
umuhanuzi Yona. Kuko nk’uko Yona yamaze iminsi itatu n’amajoro atatu mu nda y’urufi
runini, ni ko n’Umwana w’umuntu azamara iminsi itatu n’amajoro atatu mu nda y’isi. Matayo
12:38-40.
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Isibonakaliso sikaJona sasingumzekeliso owawenziwe ngokubonakalayo wokuvuka ekufeni.
UlJohane umelela iginiso elifanayo, ngokuba waphonswa embizeni yamafutha abilayo, waphuma
ephila. UDaniyeli emgodini wezingonyama kanye namaghawe amathathu esithandweni
sikaNebukadinesari bamelela ukuvuka ekufeni. Bonke bamelela abayizinkulungwane eziyikhulu
namashumi amane nane abavuswa esahlukweni seshumi nanye seSambulo.

“Awon ero Oluwa Olugbala naa si pada bayii 1ati int ironu nipa ohun ti 6 ti koja ati ohun ti n
bo. Nigba ti awon éniyan f gbiyanju 1ati taimo ohun ti won ti ri ti won si ti gbo gege bi imolara
ti a ti fi si ini okan won, ati gege bi imole ti won ni, ‘Jesu dahtin 6 si wi pé, Ohun yii ko wa
nitori mi, bi ko se nitori yin.” Eyi ni erf t6 ga julo ti jije Mésaya re, ami lati odo Baba pé Jesu ti
s0 Otito, ati pé dun ni Omo Olorun. $é awon Jiu yoo yi pada kurd ninu erf yii lati orun giga?
Won ti bi Olugbala leekan ri pe Ami wo ni iwo ﬁ han ki a le ri i ki a si gbagbo‘? Ainiye ami ni
atifi han jale gbogbo ise iranse Kristi; sigbon won ti pa 0ji won mo, won si ti ma okan won
le, ki won ma baa da won 16ja. Iyanu té ga julo naa, ijinde Lasaru, ko ma aigbagbo won kuro,
sﬁgb(jn 0 kan won fun ika ti 6 p(j si i; ati nisinsin yii ti Baba ti sc}r(j, ti won ko si 1¢ béére fin
ami miiran mo, okan won ko ro, won si si ko lati gbagbo.” Spirit of Prophecy, volume 3, 79.

ULazaru wayeluphawu lovuko njengoba Iwalwenziwa ngokomfanekiso nguJona esiswini
somkhomo. Izwi likaYise elihambisana noLazaru ovusiweyo limele ukuhlanganiswa
kobuNkulunkulu nobuntu, okuyikho, kambe, okuyimvelo kaKristu, owazithathela inyama yobuntu.
Ukuhlanganiswa kobuNkulunkulu nobuntu kuyisibhengezo sabayizinkulungwane eziyikhulu
namashumi amane nane, futhi uLazaru uluphawu Iwamandla ovuko afeza ukuhlanganiswa
koMdali nesidalwa.

“Phuc sinh La-xa-ro dd khién nhiéu ngudi duge dan dit dén chd tin noi Ptrc Chia Jésus. D6 1a
ké hoach cua Pirc Chua Trdi rang La-xa-ro phai chét va dwoc dat trong mé trude khi Pang
Ctru Thé dén. Viéc 1am cho La-xa-ro séng lai 1a phép la tot dinh cua Dang Christ, va boi do
nhiéu nguoi da ton vinh Pirc Chua Troi.” Manuscript Releases, tap 21, 111.

Lazaro yayoboye ukwinjira kw’intsinzi i Yerusalemu, kandi yari “ikimenyetso” kizima cy’izuka
gishushanyijwe na Yona.

“Lazaro, wey "nkata laha nduta yoho nuuni ndaani yavi, ta ni kuu xini, ta viko kuu nchitu ni’i
fuerza yoho ndusu ndaa fiivi, sika kaa yuku kaa ni’i fia Salvador ndzi.” The Desire of Ages,
572.

Ukungena kokunqoba kuyahambisana nomhlangano wekamu lase-Exeter, owawuwukugcwaliseka
kwe-alpha komfanekiso wezintombi eziyishumi, ngakho-ke kuhlanganisa “isibonakaliso” sikaJona
noLazaru ne-omega kanye nokugcwaliseka okuphelele kokumenyezelwa komlayezo othi,
“Bhekani, uMyeni uyeza!”

“Souvan yo fé m sonje parabol dis vy¢j yo, senk nan yo te saj, epi senk te sot. Parabol sa a te
akonpli epi li pral akonpli jis nan pi piti detay la, paske li gen yon aplikasyon espesyal pou tan
sa a, epi, menm jan ak mesaj twazyem zanj lan, li te akonpli epi li pral kontinye rete verite
prezan jouk nan fen tan an.” Review and Herald, 19 out 1890.



Jona, Lazarus, da Samuel Snow, da suka iso a makare zuwa taron sansani na Exeter, sun dace da
“alamar kewaye” ta Ezekiyel. Lazarus ne ya jagoranci Almasihu zuwa Urushalima a kan jaki.

“Bates alikuwa mmoja wa viongozi muhimu katika mkutano wa kambi wa Exeter (New
Hampshire) mnamo Agosti, 1844, wakati ambapo ‘kilio cha kweli cha usiku wa manane’
kiliwasilishwa kwa mara ya kwanza. Ilitokea kwamba Bates ndiye aliyekuwa mhubiri
aliyechaguliwa kwa ibada ya asubuhi hiyo kambini. Alikuwa akiwahimiza wasikilizaji wake
kuwa waaminifu na akiwaondolea wasiwasi kwa utulivu kwamba Mungu alikuwa akiwajaribu
tu, kwamba walikuwa katika wakati wa kukawia, na mawazo mengine yanayofanana na hayo,
ndipo Samuel S. Snow akaingia kambini akiwa amepanda farasi. Akiwa ameketi kando ya
dada yake, Bi. John Couch, Snow alisisitiza tena msimamo wake kwamba Kristo angeonekana
wakati uliowekwa. Akiwa ameguswa sana, Bi. Couch aliwashtua waliokuwapo kwa kuinuka
na kutangaza, ‘Huyu hapa mtu mwenye ujumbe kutoka kwa Mungu!”” Leroy Froom, The
Prophetic Faith of our Fathers, juzuu ya 4, 549.

Vao thang Tu nam 1521, Martin Luther d di bang mot ¢d xe ngua dén Nghi hoi Worms, noi ong
béc bo cac truyén thdng va tip tuc cua gido hoang va tuyén bd: “Trir phi t6i dugc thuyét phuc béi
ching ctr ciia Kinh Thanh hodc boi 1y 18 16 rang. .. toi khong thé va s& khong rat lai bat ctr diéu gi,
vi chdng lai luong tam thi chang nhitng khong an toan ma ciing khong dung. Toi dimg tai day. Toi
khong thé 1am khac. Xin Dtrc Chaa Troi gitp toi. A-men.”

Kama vile Mafarisayo walivyoupinga kuingia kwa Kristo kwa ushindi, ndivyo mamlaka za kipapa
zilivyoupinga kuingia kwa Luther. Kisha Luther akabadilisha jina lake (ishara ya kutiwa muhurt)
na akafichwa kwa muda alipokuwa akiitafsiri Agano Jipya katika lugha ya Kijerumani.
Kuwasilishwa kwake katika Diet of Worms kulifananisha Kilio cha Usiku wa Manane, ambacho
kilisababisha amri ya kifo kutoka kwa mamlaka ya kanisa na serikali ya wakati huo, hivyo
kikifananisha sheria ya Jumapili. Baada ya miezi kumi akiwa mafichoni chini ya jina la ‘Junker
Jorg’ tisho kutoka kwa mamlaka lilikuwa limebadilika, kwa kiasi kikubwa likiwa matatizo mawili
ya kijeshi yaliyomkabili Charles V mwovu. Vitisho hivyo viwili vya kijeshi vilikuwa Ufaransa na
Uislamu, vikiiwakilisha muungano uleule usio mtakatifu wa ujamaa na Uislamu ambao leo
unaukabili wanadamu.

“Ibikorwa by’Imana ku isi, uko ibihe bisimburana, bigaragaza isano ikomeye cyane muri buri
bugorozi bukomeye cyangwa mu muryango wose w’iyobokamana. Amahame y’uko Imana
ikorana n’abantu ahora ari amwe. Imigendere ikomeye y’iki gihe ifite icyo ihuriyeho n’iyo mu
bihe byahise, kandi ibyo itorero ryanyuzemo mu bihe bya kera bifite amasomo y’agaciro
kenshi ku gihe cyacu.” The Great Controversy, 343.

Indogobe iyobowe na Lazaro yazanye Kristo i Yerusalemu, igare rikururwa n’ifarashi ryazanye
Luteri ku Nteko ya Worms, kandi ifarashi yazanye Snow mu materaniro yo mu nkambi ya Exeter;
bityo indogobe n’ifarashi, byombi ari ibyiciro byo mu muryango wa “Equidae” wo mu bwoko bwa
“Equus,” bigaragazwa nk’ikimenyetso cy ubutumwa bw’Induru yo mu Gicuku.

Rabine cyane, wa mukobwa wa Siyoni; rangurura ijwi, wa mukobwa wa Yerusalemu: dore,
Umwami wawe araje agusanga: ni umukiranutsi, kandi azanye agakiza; yicishije bugufi, kandi



ahetswe n’indogobe, ari yo cyana cy’indogobe. Zekariya 9:9.

Ikimenyetso cy’ubutumwa bw’Amata y’ljoro Hagati ni ukuza kw’indogobe cyangwa ifarashi,
byombi bikaba ibimenyetso bya Isilamu. Intumwa yatoranyijwe y ubutumwa nyakuri bw’amata
y’ijoro hagati yageze ku ifarashi, bihuje n’uko Kristo yageze ku ndogobe. “Kugotwa” mu minsi
y’imperuka kurangwa no gusohora kw’icyo Ellen White yagaragaje ko umujyi wa Nashville

ugomba gukubitwa n’“udupira tw’umuriro.”

Miért Nashville tizgoly6inal kezdédik az ostrom? Vajon azért, mert az iszlamot a szamar és a 16
jelképezi Isten profétai Igéjében?

Smirna

UNero, uMbusi, uphawula ukuqala kwebandla laseSmirna ngesikhathi idolobha laseRoma lishiswa
ngonyaka ka-64. Lolo suku luphawula ukuqala kokuhlushwa kwebandla lamaKristu okwafezwa
phakathi nenkathi yeminyaka engamakhulu amabili namashumi amahlanu, eyaphetha ngoMthetho
WaseMilan ngonyaka ka-313. Ukwakhiwa komfanekiso wesilo kumelela uphawu Iwendlela
lwe-alpha olwethula inkathi ephela ngophawu Iwendlela Iwe-omega, olumelelwa uphawu Iwesilo
emthethweni weSonto osuzayo maduze. Le nkathi ichazwa njengoqala “ngeziyalezo.”

“Q buru na onye na-agu ya choro ighota ike ndi a ga-eji ruo oru n’agha ahu na-abia n’oge
na-adighi anya, naani ihe ¢ ga-eme bu igbaso ndeko nke uzo ndi Rom jiri mee otu ebumnobi
ahu n’oge gara aga. O buru na ¢ choro imata ot ndi Papist na ndi Protestant jikotara onu ga-esi
emeso ndi jury nkwenkwe ha, ka o lee mmuo nke Rom gosiputara n’ihe metutara Ubochi Izu
Ike na ndi na-agbachitere ya.

“Lénh chi cua cac vua, cac cong déng chung, va cac gido luat cua hoi thanh dugc quyén luc thé
tuc nang dg, chinh [a nhiing budc ma nho do6 18 hoi ngoai giao éy dat dén dia vi duogc ton vinh
trong thé gi¢i Co Pdc gido. Bién phap cong khai du tién nham cudng bach viée giir ngay Chu
nhat 1a dao ludt do Constantine ban hanh. (A.D. 321; xem ghi chu Phu luc cho trang 53.) Chiéu
chi nay bugc dan cu thanh thi phai nghi ngoi vao ‘ngay dang ton kinh ctia mat troi,” nhung cho
phép dan cu thon qué tiép tuc cong viéc nong nghiép ciia minh. Mic di thuc chat 1a mot dao
ludt ngoai gido, né da dugc hoang dé thi hanh sau khi 6ng trén danh nghia chap nhan Co Béc
gido.” Thién Ac Piu Tranh, 574.

Guru eze nke mbu nke gosiri mgbanwe site na choochi Saimina gaa na chgochi Pegamos bu Iwu
Milan nke afo 313. Q nochiri anya nzoukwu mbu nke duru gaa n’iwu Sonde mbu nke afo 321.
Mbibi Jerusalem na-angchi anya iwu Sonde, ndi akacbe amuma abuo na-akowaputakwa
nnochibido nke buru ya uzo. Nnochibido abuo ahy, nke nnochibido nke ato nke Babilon n’afg 587
T.K. na nnochibido nke abug nke Rom n’afo 70 nochiri anya, na-egosi na akara-uzo nke na-ebute
akara-uzo nke iwu Sonde uzo—bu nnochibido amuma.

Nebukadinezar je opsjeo Jojakima, zatim Jojakina i naposljetku Sidkiju. Cestije je opsjeo godine
66. 1 ispunio znak koji je Isus dao crkvi, upravo kao sto je treca opsada 587. pr. Kr. nosila znak
smrti Ezekielove Zene. Putokaz koji prethodi razorenju Jeruzalema jest opsada, a ona je ujedno i
,»znak*. Putokaz koji je prethodio nedjeljnom zakonu iz 321. bio je Milanski edikt, pri cemu se



zbiva prijelaz iz crkve (Smirne) koja nema nikakve osude u Pergam, simbol kompromitirane crkve.

Milanoéi Rendelet ennélfogva egy profétai ostrom kezdete, és egyuttal jel is. Egyuttal azt is jelzi,
hogy hol megy 4t a szaznegyvennégyezer laodiceai mozgalma a szdznegyvennégyezer filadelfiai
mozgalmaba.

Philadelphia ne Smyrna, z1 Revelation ke may€ ke haft kaleesa yandi tanha do kaleesa and ki hi¢
malamat bar anan nist. En haqgiqat ba nobé-ye khod an guzar ra ba hays guzar az kaleesa-ye
jangawar ba kaleesa-ye piriizmand mushakhkhas misazad. An guzar ba Farman-e Milan ham-so
ast, jay1 ke harakat-e riizha-ye akhir-e yek sad o chihil o chahar hazar, an hashtomin kaleesa
mishavad, ki az an haft ast. Philadelphia ne Smyrna hamchunin tanha do kaleesa and ke ba anani ki
da‘wa mikunand Yahud hastand, wali dar waqi az kanisa-ye Shaytan and, kashmakash darand.

Ye ngingo yendlela ka-313 iyavumelana futhi nomhlangano wenkambu wase-Exeter
owawungo-Agasti 12 kuya ku-17 ngowe-1844. Lapho umhlangano wenkambu usuphelile,
umlayezo wasakazeka kulo lonke ugu olusempumalanga ye-United States njengamagagasi
olwandle anamandla kwaze kwavalwa umnyango ngo-Okthoba 22, 1844.

“AUGTGUSISHIMSMMWwMmMWAIUSMSUUESREsingugsiumwnusiuy
si4 ASmNgws1iASARygw Andgwsuindygw
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Great Controversy, 400, 401.

Kuvalwa komnyango ngo-Okthoba 22, 1844 kufanekisela umthetho weSonto osuzayo maduze,
kanti uphawu lwendlela olwandulela umnyango ovaliwe wango-Okthoba 22 kwakungumhlangano
wekamu wase-Exeter. Ngakho-ke umhlangano wekamu wase-Exeter uhambisana noMthetho
waseMilan. Futhi uhambisana nokungena kukaKristu kokunqgoba.



“Ukukhala kwaphakathi kobusuku kwakungathwalwa kangako yizingxoxo, nakuba ubufakazi
bemiBhalo babucacile futhi buphetha ngokuphelele. Kwakuhamba nakho amandla
ashukumisayo ayethinta umphefumulo. Kwakungekho kungabaza, kwakungekho mibuzo.
Ngesikhathi sokungena kukaKristu ngokunqoba eJerusalema, abantu ababebuthene bevela
kuzo zonke izingxenye zezwe ukuzogcina umkhosi, bathutheleka eNtabeni yemiNqumo;
kwathi lapho behlanganyela nesixuku esasihamba siphelekezela uJesu, babamba ugqozi
Iwaleso sikhathi, base besiza ukwandisa isimemezelo, ‘Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi!’
[Mathewu 21:9.] Ngokufanayo, nabangakholwayo ababebuthana emihlanganweni
yama-Adventist—abanye ngenxa yokufuna ukwazi, abanye ngenxa yokuhlekisa nje—bazizwa
amandla aqinisekisayo ahambisana nesigijimi esithi, ‘Bhekani, uMyeni uyeza!’” Spirit of
Prophecy, volume 4, 250.

Sic 1énh Milan dénh diu cudc vay ham c¢ tinh tién tri, dugc ti€u biéu boi Né-bu-cat-nét-sa vao
nam 587 TCN va Cestius vao nam 66. Hai cugc vay ham éy 1an luot dan dén su huy diét cua
Gié-ru-sa-lem vao nam 586 TCN va nam 70. Cudc vay ham cua Cestius da chdm dt, va ba nim
rudi sau, cudc vay ham lai tiép dién dudi quyén Titus, nhd @6 hinh thanh mét giai doan tién tri bat
dau v&i mot nha cai tri La Ma alpha va két thiic vi mot nha cai tri omega. Ba nam rudi éy tiéu
biéu cho viéc Gié-ru-sa-lem bi gido hoang quyén giay dap, va cho luat ngay Chu nhat sip dén, khi
vét thuong chi tir ciia giao hoang quyén duoc chita lanh va no lai cai tri trong ba nim rudi mang
tinh biéu tuong.

Ali dvoriste koje je izvan hrama izostavi i ne mjeri ga, jer je dano neznaboScima; i oni ¢e gaziti
sveti grad Cetrdeset i dva mjeseca. Otkrivenje 11:2.

Muna 538, hanyuma kandi igihe hazaza cy’itegeko ryo ku Cyumweru, ni bwo gutangira
kurandagaza Yerusalemu bitangira. Ayo mategeko yombi yo ku Cyumweru yashushanyijwe
n’umwaka wa 321 igihe Constantine Mukuru yashyiragaho itegeko rya mbere ryo ku Cyumweru.
Muri 538, ubupapa bwahawe ububasha bwo gutoteza (kurandagaza) itorero ry’Imana mu gihe
cy’imyaka itatu n’igice, nk’uko byashushanyijwe n’amateka kuva kuri Cestius kugeza kuri Titus.
Muri 538, ubupapa bwashyizeho itegeko ryo ku Cyumweru mu Nama ya gatatu ya Orléans.
Itegeko ryo ku Cyumweru rigiye kuza vuba rigaragaza igihe ubupapa bwongera guhabwa
ububasha bwo kurandagaza urusengero (gutoteza).

313 xéc dinh sic 1énh thr nhat da dan dén dao luat Chua nhat dau tién vao nim 321. Rdi vao nim
330, dé qudc di dugc phan chia theo y nghia tién tri thanh phuong dong va phuong tay, nhu thé
danh déu su két thuc omega cia thoi ky thir hai gdm “bén muoi hai” thang biéu tugng vé cudc
bach hai cua gido hoang—mét thoi ky bach hai va cha dap da bét dau tai dao luat Chua nhat alpha
0 Hoa Ky.

Kwaye marayika wa gatatu arabakurikira, avuga n’ijwi rirenga ati: Nihagira umuntu usenga ya
nyamaswa n’igishushanyo cyayo, kandi akemera ikimenyetso cyayo mu ruhanga rwe cyangwa
ku kuboko kwe, uwo azanywa vino y’uburakari bw’Imana, isutswe itavanze mu gikombe
cy’umujinya wayo; kandi azababazwa n’umuriro n’amazuku imbere y’abamarayika bera
n’imbere y’Umwana w’Intama. Kandi umwotsi w’umubabaro wabo uzamuka iteka ryose;
kandi nta buruhukiro bagira ku manywa cyangwa nijoro, abasenga ya nyamaswa



n’igishushanyo cyayo, n’'umuntu wese wemera ikimenyetso cy’izina ryayo. Aha ni ho
kwihangana kw’abera kugaragarira: aha ni ho hari abakomeza amategeko y’Imana n’ukwizera
kwa Yesu. Ibyahishuwe 14:9—12.
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“Ubuhanuzi bwo muri Daniyeli igice cya cumi na kimwe buri hafi kugera ku isohozwa ryabwo
ryuzuye. Byinshi mu mateka yabayeho mu isohozwa ry’ubu buhanuzi bizongera kubaho.”
Manuscript Releases, nimero 13, 394.

Antiochus II Theos, aki Kr. e. 261-246 ko6zott uralkodott, félretette elso feleségét, Laodicé I-et,
hogy feleségiil vegye Berenikét, az egyiptomi II. Ptolemaios Philadelphos leanyat. A hazassag
annak a békerendezésnek volt része, amely Kr. e. 252-ben véget vetett a masodik sziriai
haborunak. Amikor ezt kdvetden Constantinus 324-ben legy6zte Liciniust, a hazassag megszint,
miként Antiochus és Bereniké hazassaga is véget ért, amikor Laodicé, az elso feleség, Kr. e.
246-ban megmérgezte Antiochust. Az a hazassag, amely a masodik sziriai haboru végét jelezte,
valamint Antiochus meggyilkolasa, majd ezt kovetden Bereniké, gyermeke és egyiptomi kisérete
meggyilkolasa a harmadik sziriai haboru kezdetét jelezte. A 313. évi szerzddéses hazassag véget
vetett az ildoztetés korszakanak, amelyet a szmirnai gyiilekezet képvisel, és megkezdte a
megalkuvas korszakat, amelyet a pergamoni gytilekezet képvisel.

Ndoa mwanzoni mwa historia ya Seleucid iliwakilisha kwa mfano ndoa ya agano mwishoni mwa
himaya ya Seleucid, wakati Antiochus Mkuu alipomtoa binti yake Cleopatra I kwa Ptolemy V
Epiphanes. Ndoa hiyo ilifanyika huko Raphia mwaka wa 193 KK, lakini muungano huo ulivunjika
upesi, kama ilivyokuwa ndoa ya kwanza ya agano kati ya mfalme wa kaskazini na mfalme wa
kusini. Ndoa za agano za alfa na omega za himaya ya Seleucid zinawakilisha kwa mfano ndoa ya



agano inayotajwa baadaye katika historia ya kinabii ya Danieli kumi na moja, wakati Octavian
alipomtoa dada yake Octavia Minor kwa Mark Antony mwaka wa 40 KK. Mark Antony na
Octavian walikuwa katika pambano la mamlaka juu ya maeneo ya mashariki na magharibi ya
Roma, lililoanza mwaka wa 44 KK kwa kuuawa kwa Julius Caesar. Mkataba wa Brundisium
uliwekwa rasmi katika ndoa hiyo mwaka wa 40 KK, na miaka minane baadaye, mwaka wa 32 KK,
Mark Antony alimpa Octavia talaka rasmi na hivyo kusababisha vita vya Actium mwaka wa 31
KK, ambako Mark Antony na Cleopatra wote wawili, (Cleopatra wa mwisho kabisa), walifikia
mwisho wao.

Isivumelwano somshado se-omega soMbuso wamaSeleucid singenisa uCleopatra wokuqala,
owawemelela uCleopatra wokugcina, lowo ulayini wakhe wenzalo owakha isixhumanisi esiya
esivumelwaneni somshado se-alpha esingokwesiprofetho soMbuso wamaRoma ngo-40 BC. Leyo
mishado emithathu yezivumelwano imela ngokomfanekiso umshado wesivumelwano we-Edict of
Milan. I-Edict of Milan iphawula ukuqala kokuvinjezelwa okungokwesiprofetho, imele uphawu
olungokwesiprofetho, iphawula ukuguquka kwebandla elilungileyo liye ebandleni elingalungile,
ngaleyo ndlela ihambisane nemfumbe yesidalwa sesishiyagalombili esiphuma kwabayisikhombisa.
Iphawula umshado wesivumelwano ophetha impi, kuze kube sesehlukanisweni salowo mshado
wesivumelwano, ngaleyo ndlela kuphawulwe ukuqala kwempi. Kule mishado emibili yamaRoma,
isehlukaniso siholela ekuhlanganisweni kombuso. U-313 futhi uphawula umhlangano wasekamu
wase-Exeter lapho ukuqala kokumenyezelwa komlayezo we-Midnight Cry kwenzeka khona futhi
kuholela emnyango ovaliweyo wangomhla ka-22 Okthoba.

Za muzakomeza gusuzuma uku kuri mu ngingo ikurikira.



